
Digital Night Vision
Binoculars 3,5x
Monochrome
mit Aufnahme/with recording
Art. No. 1877491 

DE  Bedienungsanleitung .......................... 4
EN Operating Instructions .......................10
FR  Mode d’emploi .....................DOWNLOAD
NL  Gebruiksaanwijzing ..............DOWNLOAD
ES  Instrucciones de uso ............DOWNLOAD



2

DE

Besuchen Sie unsere Website über den 
folgenden QR Code oder Weblink um weitere 
Informationen zu diesem Produkt oder die 
verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu 
finden.

EN

Visit our website via the following QR Code 
or web link to find further information on this 
product or the available translations of these 
instructions.

FR

Si vous souhaitez obtenir plus d’informations 
concernant ce produit ou rechercher ce mode 
d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur 
notre site Internet en utilisant le code QR ou le 
lien correspondant.

NL

Bezoek onze internetpagina via de volgende 
QR-code of weblink, voor meer informatie over 
dit product of de beschikbare vertalingen van 
deze gebruiksaanwijzing.

IT

Desidera ricevere informazioni esaustive su 
questo prodotto in una lingua specifica? Venga 
a visitare il nostro sito Web al seguente link 
(codice QR Code) per conoscere le versioni 
disponibili.

ES

¿Desearía recibir unas instrucciones de uso 
completas sobre este producto en un idioma 
determinado? Entonces visite nuestra página 
web utilizando el siguiente enlace (código QR) 
para ver las versiones disponibles. 

PT

Deseja um manual detalhado deste produto 
numa determinada língua? Visite a nossa 
Website através da seguinte ligação (QR Code) 
das versões disponíveis.

DK

Ønsker du en udførlig vejledning til dette 
produkt på et bestemt sprog? Så besøg vores 
website ved hjælp af følgende link (QR-kode) 
for tilgængelige versioner.

PL

Prosimy więc odwiedzić naszą stronę, 
korzystając z tego linku (QR Code), aby 
zapoznać się dostępnymi wersjami.

CZ

Přejete si podrobný návod k produktu v 
určitém jazyce? Pak navštivte naši webovou 
stránku přes následující odkaz (QR Code) 
a zjistěte, zdali máme Vámi požadovanou 
verzi k dispozici.

SE

Önskar du en utförlig anvisning för den här 
produkten på ett visst språk? Besök i så fall 
vår webbsajt via följande länk (QR-kod) för 
tillgängliga versioner. 

FI

Haluatko tuotteen täydellisen ohjeen tietyllä 
kielellä? Käy silloin sivustossamme, jossa ovat 
saatavilla olevat versiot. Käytä seuraavaa linkkiä 
(QR Code). 

RU

Вам требуется подробная инструкция на 
это изделие на определенном языке? 
Проверьте наличие соответствующей версии 
инструкции, посетив наш сайт по этой ссылке 
(QR-код). 

MANUAL DOWNLOAD:

www.bresser.de/P1877491

MANUAL DOWNLOAD:
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Zu dieser Anleitung
Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts 
aufmerksam die Sicherheitshinweise 
und die Bedienungsanleitung.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für 
die erneute Verwendung zu einem späteren 
Zeitpunkt auf. Bei Verkauf oder Weitergabe des 
Gerätes ist die Bedienungsanleitung an jeden 
nachfolgenden Besitzer/Benutzer des Produkts 
weiterzugeben. 

Allgemeine Warnhinweise

 GEFAHR!
Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht be-
nutzen. Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, 
Gummibänder, etc.) von Kindern fernhalten! Es 
besteht ERSTICKUNGSGEFAHR!

Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperatu-
ren aus. Durch übermäßige Hitze und unsachge-
mäße Handhabung können Kurzschlüsse, Brän-
de und sogar Explosionen ausgelöst werden!

 BRANDGEFAHR!
Setzen Sie das Gerät – speziell die Linsen – 
keiner direkten Sonneneinstrahlung aus! Durch 
die Lichtbündelung könnten Brände verursacht 
werden.

 GEFAHR EINES STROMSCHLAGS!
Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die über 
eine Stromquelle betrieben werden. Lassen Sie 
Kinder beim Umgang mit dem Gerät nie un-
beaufsichtigt! Die Nutzung darf nur, wie in der 
Anleitung beschrieben, erfolgen, andernfalls be-
steht GEFAHR eines STROMSCHLAGS!

 HINWEIS!
Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! 

Wenden Sie sich im Falle eines Defekts an Ihren 
Fachhändler. Er nimmt mit dem Service-Center 
Kontakt auf und kann das Gerät ggf. zwecks Re-
paratur einschicken. 

SCHUTZ der Privatsphäre!
Das Nachtsichtgerät ist für den Privatge-
brauch gedacht. Achten Sie die Privat-
sphäre Ihrer Mitmenschen – schauen 

Sie mit diesem Gerät zum Beispiel nicht in Woh-
nungen!

Wartung/Reinigung
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von 
der Stromquelle! Reinigen Sie das Gerät nur 
äußerlich mit einem trockenen Tuch. Benutzen 
Sie keine Reinigungsflüssigkeit, um Schäden an 
der Elektronik zu vermeiden. Schützen Sie das 
Gerät vor Staub und Feuchtigkeit!

EG-Konformitätserklärung
Eine „Konformitätserklärung“ in 
Übereinstimmung mit den anwendba-
ren Richtlinien und entsprechenden 

Normen ist von der Bresser GmbH erstellt 
worden. Der vollständige Text der EG-Konformi-
tätserklärung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfügbar: 
www.bresser.de/download/1877491/
CE/1877491_CE.pdf

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien 
sortenrein. Informationen zur ordnungsge-

mäßen Entsorgung erhalten Sie beim kommuna-
len Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den 
Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie 

2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altge-
räte und deren Umsetzung in nationales Recht 
müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.
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Lieferumfang 
Nachtsichtgerät, Tasche, Trageriemen, Instruction manual

Batterien einlegen
1. Batteriefach öffnen. Band (1) einlegen.
2. Legen Sie 4x AA Alkaline Batterien ein. 
Achten Sie beim Einlegen auf die richtige 
Polung + und -.
3. Schließen Sie das Batteriefach.

1. Reihe (unten) 2. Reihe (oben)



Micro-SD-Speicherkate einlegen 
(für Foto- und Videoaufnahmen)
Kapazität bis zu 32 GB

1. Legen Sie die Karte in der angezeigten 
Richtung ein. Schieben Sie die Karte in den 
Steckplatz, um sie zu verriegeln.
2. Um die Karte zu entfernen, drücken Sie leicht 
auf die Karte, um sie zu lösen. Wenn die Karte 
teilweise ausgeworfen ist, ziehen Sie sie heraus.
3. Um die Karte zu formatieren, drücken Sie 
mehrmals die Modus-Taste, um das Menü zu 
erreichen, und wählen Sie „SD formatieren“.

Micro SD
(32 GB max.)

 
Für Tagesbeobachtung: Schutzdeckel auf

Wichtig: 
Für Nachtbeobachtung: Schutzdeckel ab
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Teileübersicht

b Scharfeinstellungsrad

c A/V Anschluss

d USB Anschluss

e TF/SD Kartensteckplatz

Vorderseite

Rückseite
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 POWER Taste
Halten Sie die POWER-Taste 
3 Sekunden lang gedrückt, 
um das Gerät ein- oder aus-
zuschalten.
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 ZOOM

Im Video oder Fotos Modus: Drücken Sie ZOOM zum 
Vergrößern (1.5X, 2X). Der maximale Zoom ist 2X. Bei 
Erreichen von 2X, drücken sie ZOOM ein weiteres Mal 
um wieder auf die normale Ansicht zu gelangen.
Im Wiedergabe Modus: ZOOM Taste drücken um das 
Löschen-menü der aktuellen Datei zu öffnen.
Im Menü Modus: ZOOM Taste drücken um nach oben zu 
navigieren.

 IR Taste

IR drücken für 4 Helligkeitsstufen (0/1/2/3) bei Verwen-
dung in der Nacht.
Im Wiedergabe Modus: IR Taste drücken um die vorheri-
ge Datei wiederzugeben.
Im Menü Modus: IR-Taste drücken um nach unten zu 
navigieren.

 MODE Taste

• Es gibt 4 Modi: Video / Foto / Wiedergabe / Menü (in 
Schleife)
• Das Gerät startet beim Einschalten zuerst im Video 
Modus.
• Drücken Sie die MODE Taste, um zum nächsten Modus 
zu wechseln.

 SNAP Taste

Im Video Modus: SNAP Taste drücken um Videos aufzu-
nehmen, erneut drücken um die Aufnahme zu stoppen.
Im Foto Modus: SNAP Taste drücken um Fotos zu ma-
chen.
Im Wiedergabe Modus: SNAP Taste drücken um die 
ausgewählte Datei wiederzugeben.

 POWER Taste 
Taste für 3 Sekunden gedrückt halten, um das Gerät ein- 
oder auszuschalten.

 LCD Bildschirm
Schauen Sie in den LCD-Bildschirm und zielen Sie auf 
das Objekt, das Sie betrachten möchten.

 IR Schutzdeckel
Nehmen Sie den Schutzdeckel für die Nachtbeobachtung 
ab.

 IR Linse

 Stativadapter
Montagevorrichtung für z.B. ein Stativ oder eine Kopfhalte-
rung (Stativ oder Kopfhalterung nicht enthalten).

 Batteriefach 4x AA-Batterien erforderlich

 Haken für Trageriemen

Gerät einschalten
(1) Halten Sie die POWER Taste (9) 3 Sekunden gedrückt, um das Gerät einzuschalten. 
 Sobald das Gerät eingeschaltet ist, blicken Sie innen auf den LCD-Bildschirm.
(2) Zielen Sie auf das Objekt, das Sie betrachten möchten, und stellen Sie den Fokus ein, indem 

Sie das Fokussierrad (1) drehen. 
(3) Bei Nachtbeobachtung, aktivieren Sie die Infrarotbeleuchtung, durch drücken der IR-Taste (6). Erhö-
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hen Sie die Helligkeit indem Sie die Taste wiederholt drücken.
 Es gibt 4 Helligkeitsstufen (0/1/2/3).
(4) Durch längeres Drücken der POWER Taste (9) schalten Sie das Gerät aus.

Ein Video aufnehmen
(1) Nach dem Einschalten startet das Nachtsichtgerät automatisch im Videomodus.
(2) Wenn das 1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

 Modus-Symbol nicht angezeigt wird, drücken Sie mehrmals die MODE Taste, bis 
das Symbol auf dem Display erscheint.
(3) Nehmen Sie die Scharfeinstellung am Rad vor.
(4) Bei schlechten Lichtverhältnissen oder in der Nacht, aktivieren Sie die Infrarotbeleuchtung, 
durch drücken der IR-Taste.
(5) Drücken Sie die SNAP Taste, um Videos aufzunehmen. Drücken Sie die Taste erneut um die 
Aufnahme zu stoppen.

Ein Foto aufnehmen
(1) Drücken Sie die MODE-Taste, bis Sie in den Fotomodus wechseln.
(2) Wenn das 1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

 Modus-Symbol nicht angezeigt wird, drücken Sie mehrmals die MODE Taste, bis 
das Symbol auf dem Display erscheint.
(3) Nehmen Sie die Scharfeinstellung am Rad vor.
(4) Bei schlechten Lichtverhältnissen oder in der Nacht, aktivieren Sie die Infrarotbeleuchtung, 
durch drücken der IR-Taste.
(5) Drücken Sie die SNAP Taste, um Bilder zu machen. 

Wiedergabe (Playback)
(1) Drücken Sie die MODE Taste, bis Sie in den Wiedergabe Modus gelangen.
(2) Der LCD-Bildschirm zeigt die zuletzt gespeicherte Datei an. Wenn es sich bei der Datei um ein 

Foto handelt, wird  angezeigt, bei einem Video wird  angezeigt.
(3) Drücken Sie die IR Taste, um zur nächsten Datei zu gelangen.
(4) Drücken Sie die SNAP Taste, um die Videodatei wiederzugeben.
(5) Drücken Sie die ZOOM Taste, um das Löschen-menü für die aktuell ausgewählte Datei zu öffnen. 
Drücken Sie IR, um nach unten zu gehen, oder ZOOM, um nach oben zu gehen. Drücken Sie SNAP 
zur Bestätigung.

Bildschirm Informationen

1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

Zeigt den Modus an, in dem 
Sie sich gerade befinden.

Batteriestatus

Anzahl der verbleibenden 
Fotos oder Zeit der 
Aufnahme.

IR-Helligkeitsgrad 
von 0 bis 3
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Menü Einstellungen

MENU
Format

Auto Aus

TV-Modus

Frequenz

Backlight

Sprache

Im Menü Modus können Sie diverse Einstellungen vornehmen. Drücken 
Sie mehrmals die MODE Taste, bis Sie sich im Menü Modus befinden. 
Drücken Sie die IR-Taste um nach unten oder die ZOOM Taste um nach 
oben zu navigieren. Drücken Sie die SNAP Taste um zu bestätigen. So-
bald die gewünschte Einstellung gewählt ist, drücken Sie die SNAP Taste 
erneut, um sie zu speichern. Drücken Sie die MODE Taste, um zum Video-
modus zurückzukehren.

Format (Formatierung)

Ja Um alle Dateien auf der microSD/TF Karte zu löschen

Nein Formatierung abbrechen

Auto Aus

1 Minute Automatische Abschaltung nach 1 Minute ohne Aktion

3 Minuten Automatische Abschaltung nach 3 Minuten ohne Aktion

5 Minuten Automatische Abschaltung nach 5 Minuten ohne Aktion

Nein Keine automatische Abschaltung (Standardeinstellung)

TV-Modus Der Videoausgabemodus kann auf NTSC (Nordamerika) oder PAL 
(Europa) eingestellt werden.

Frequenz Anti-Flacker-Einstellungen 

50 Hz Standardeinstellung für Europa

60 Hz Standardeinstellung für USA und Japan

Backlight Wählen Sie die Helligkeitsstufe des LCD-Bildschirms aus.
4 mögliche Helligkeitsstufen (1/2/3/4).

Sprache Eine der verfügbaren Sprachen auswählen

Datum/Uhrzeit Wählen Sie Datum/Uhrzeit ein oder aus.
Einstellen von Datum und Uhrzeit (JJ/MM/TT)

Version Version der Firmware anzeigen lassen

Fehlerbehebung

Schlechtes Bild: 
• Wenn Sie eine Lese oder Gleitsichtbrille tragen, stellen Sie sicher, dass Sie den Mindestabstand 

von 20-30 cm zum Bildschirm einhalten.
• Bei Tagesbeobachtung, stellen Sie sicher, dass der Schutzdeckel angelegt ist. Bei Nachtbeob-

achtung, stellen Sie sicher, dass der Schutzdeckel abgenommen ist.
• Stellen Sie Scharf, durch langsames drehen am Scharfeinstellungsrad vorne auf der Unterseite. 

Stellen Sie sicher das scharfgestellt ist.



Garantie
Die reguläre Garantiezeit für dieses Produkt beträgt 5 Jahre und beginnt am Tag des Kaufs. 
Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg (Kassenbon/Rechnung) als Nachweis für den Kauf sorgfältig auf.
Während der Garantiezeit werden defekte Geräte von Ihrem Fachmarkt vor Ort angenommen. Al-
ternativ können Sie per Email unter service@bresser.de Kontakt mit der Servicestelle aufnehmen. 
Hier erhalten Sie detaillierte Informationen zu einer möglichen Retoure. Im Garantiefall erhalten Sie 
in jedem Fall ein neues oder repariertes Gerät kostenlos zurück. Die Entscheidung, ob eine Repara-
tur oder ein Tausch des Gerätes erfolgt, obliegt dem Garantiegeber.  
Die Garantie erlischt, wenn am Kaufgegenstand entstandene Mängel auf folgende Umstände zu-
rückzuführen sind:
• nicht sachgemäße Benutzung
• fahrlässige oder vorsätzliche Beschädigung durch Eigenverschulden und/oder nicht authorisierte 

Dritte
• fahrlässige oder vorsätzliche Beschädigung durch den Käufer und/oder Dritte
• Reparaturen oder Abänderungen, die von fremder Seite ohne unsere Beauftragung vorgenom-

men wurden
• Veränderungen oder Beschädigungen infolge höherer Gewalt (Unwetter, Hagel, Feuer, Stromaus-

fall, Blitzschlag, Überschwemmung, Schneeschaden, Frosteinwirkung und sonstige Einwirkung 
durch Tiere, usw.)

Die Garantie erlischt ferner, wenn ein beschädigter und/oder unleserlicher oder unvollständiger 
Kaufbeleg vorgelegt wird.
Die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche, deren Inanspruchnahme kostenlos ist, bleiben hier-
durch unberührt.
Garantiegeber ist die BRESSER GmbH, Gutenbergstr. 2, 46414 Rhede, Deutschland.
Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit, ein defektes Gerät zwecks Repa-
ratur zu übersenden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. Sie 
erhalten vor Ausführung der Reparatur einen Kostenvoranschlag von uns.
Im Falle einer Retoure beachten Sie bitte Folgendes:
Nehmen Sie vor einer Rücksendung per Email unter service@bresser.de Kontakt mit der Servicestel-
le auf! Achten Sie darauf, dass der Artikel sorgfältig verpackt verschickt wird. Nutzen Sie nach Mög-
lichkeit die Originalverpackung. Füllen Sie die Retourenmeldung (siehe Rückseite) aus und legen Sie 
diese zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs der Sendung bei.  Unfrei-Sendungen können nicht 
angenommen werden!
Servicestelle: Bresser GmbH
  Retourenabwicklung
  Gutenbergstr. 2
  D - 46414 Rhede
  Deutschland
 



Name, Vorname ..............................................................................................................................
Surname, first name / Nom, prénom / Achternaam, voornaam / Cognome, nome / Apellido, nombre / Apelido, nome / Επίθετο, όνομα / Fornavn, efternavn / Namn, förnamn / Nimi, etunimi  
Jméno, příjmení / Nazwisko, imię / Priimek, ime / Meno, priezvisko / Vezetéknév, keresztnév / Nume, prenume / Prezime, ime / Soyadı, Adı / Фамилия, Име / Фамилия, Имя

Straße, Hausnr. ...............................................................................................................................
Street, house no. / Rue, numéro de rue / Straat, huisnummer / Via, n° civico / Calle, Número / Rua, número / Οδός, Αρ. / Vej, husnummer / Gata, nr · Jakeluosoite / Ulice, číslo domu  
Ulica i numer domu / Ulica, hišna št. / Ulica, číslo domu / Utca, házszám / Strada, numărul / Ulica, kućni broj / Cadde, Bina No. / Улица, Номер. / Улица/№ дома

PLZ, Ort ..............................................................................................................................................
Postcode, city / CP, commune / Postcode, woonplaats / CAP, Località / C.P., Localidad / CP, Local / Τ.Κ., Πόλη / Postnummer, by / Postnr, ort / Postinumero ja -toimipaikka / PSČ, obec 
Kod pocztowy i miejscowość / Poštna št., kraj / PSČ, obec / Postai irányítószám, Helység / Cod poştal, localitate / P. Br., mjesto / PK, Yer / Пощенски код, Населено място  
Индекс, нас.  пункт

Telefon ...............................................................................................................................................
Telephone / Téléphone / Telefoon / Telefono / Teléfono / Telefone / Τηλέφωνο / Puhelin / Telefón / Телефон

E-mail .................................................................................................................................................
Produktbezeichnung .....................................................................................................................
Product name / Désignation du produit / Productnaam / Descrizione del prodotto / Denominación del producto / Designação do produto / Ονομασία προϊόντος  Produktbetegnelse / 
Produktbeteckning / Tuote / Označení produktu / Nazwa produktu / Oznaka izdelka / Označenie produktu / A termék megnevezése / Denumirea produsului / Naziv proizvoda / Ürün Tanımı / 
Наименование на продукта / Название изделия

Transaktions-/RMA-Nr.* ...............................................................................................................
Transaction no. or RMA no. / N° de dossier / Referentienr. / Numero pratica / N.º de expediente / N.º processo / Κωδ. συναλλαγής / Sagsnummer / Fallets nr / Käsittelynro / Č. případu  
Nr zdarzenia / Št. postopka / Č. prípadu / Műveletszám / Nr. procedură / Broj za obradu. / Olay No. / Пореден номер. / № операции

Kaufdatum ........................................................................................................................................
Date of purchase / Date d’achat / Aankoopdatum / Data d‘acquisto / Fecha de compra / Data de compra / Ημ/νία αγοράς / Købsdato / Köpedatum / Ostopäivä / Datum koupě  
Data zakupu / Datum nakupa / Dátum kúpy / Vásárlás dátuma / Data cumpărării / Datum kupovine / Satın alma tarihi / Дата на покупка / Дата покупки

Kurze Fehlerbeschreibung
Short description of defect / Courte description du problème / Korte probleemomschrijving / Descrizione sintetica dell‘anomalia / Descripción breve del error / 
Breve descrição da avaria / Σύντομη περιγραφή του προβλήματος / Kort beskrivelse af fejlen / Kortfattad felbeskrivning / Vian lyhyt kuvaus / Stručný popis závady 
Krótki opis usterki / Kratek opis napake / Stručný popis poruchy / Rövid hibaleírás / Scurtă descriere a defecţiunii / Kratak opis pogreške / Kısa kusur tarifi 
Кратко описание на проблема / Краткое описание неисправности

..............................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................
Unterschrift ......................................................................................................................................
Signature / Handtekening / Firma / Assinatura / Υπογραφή / Underskrift / Allekirjoitus / Podpis / Aláírás / Semnătură / Potpis / İmza / Подпис / Подпись

RETOURENMELDUNG
RETURNS FORM / DÉCLARATION DE RETOUR / RETOURMELDING / NOTIFICA DI RINVIO / NOTA DE DEVOLUCIÓN / RELATÓRIO DE DEVOLUÇÃO 
ΔΕΛΤΊΟ ΕΠΊΣΤΡΟΦΗΣ / RETURNERINGSFORMULAR / RETURMEDDELANDE / PALAUTUSSAATE / HLÁŠENÍ O VRÁCENÍ / FORMULARZ ZWROTÓW 

OBRAZEC ZA POVRATNO POŠILJKO / HLÁSENIE O VRÁTENÍ / VISSZAKÜLDÉSI SZELVÉNY / FORMULAR DE RETURNARE  
PRIJAVA ZA POVRATNO SLANJE / İADE BILDIRISI / ФОРМУЛЯР ЗА ВРЪЩАНЕ НА СТОКА / ИЗВЕЩЕНИЕ О ВОЗВРАТЕ

Ihr Händler
Your dealer / Votre vendeur spécialisé / Uw  speciaal zaak 
Il rivenditore / Su proveedor / Ο προμηθευτής σας 
Din forhandler / Din återförsäljare / Laitteen myyjä 
Váš odborný dodavatel / Państwa sprzedawca  
Vaš strokovni trgovec / Váš špecializovaný dodávateľ 
Ön kereskedőö / Dealerul dvs. / Vaš stručni trgovac 
Sizin satıcı kuruluşunuz / Вашият продавач / Ваш дилер :

*�produktabhängig,�erhält�Ihr�Händler�ggf.�bei�Retourenanmeldung�/�dependent�on�the�product�being�returned�your�dealer�may�receive�a�returns�notification�/�reçu�le�cas�échéant�et�en�fonction�du�produit�par�votre�distributeur�en�cas�de�demande�de�retour�de�
marchandise�/�afhankelijk�van�het�product�is�uw�dealer�verantwoordelijk�voor�de�retouraanmelding�/�in�base�al�tipo�di�prodotto,�fornito�al�concessionario�nel�caso�di�avviso�di�reso�/�en�función�del�producto,�si�lo�recibe�su�distribuidor�o�en�caso�de�notificación�de�
devolución�/�em�função�do�produto,�o�seu�distribuidor�recebe�event.�na�mensagem�de�envio�/�ανάλογα�με�το�προϊόν,�ο�έμπορός�σας�ενδεχ.�να�λάβει�δήλωση�επιστροφής�/��afhængigt af produktet modtager din forhandler i givet fald en returneringskvittering / 
produktberoende,�får�din�återförsäljare�ev.�vid�returanmälan�/�tuotekohtainen,�myyjä�saa�tarvittaessa�ilmoitettaessa�palautuksesta�/�v�závislosti�na�výrobku,�dostane�váš�prodejce�případně�při�nahlášení�vrácení�/�w�zależności�od�produktu,�Państwa�sprzedawca�
może�otrzymać�przy�zgłoszeniu�zwrotu�/�odvisno�od�izdelka,�prejme�vaš�trgovec,�če�potrebno,�pri�vračilu�izdelka�/�v�závislosti�od�výrobku,�dostane�váš�predajca�prípadne�pri�nahlásení�vrátenia�/�terméktől�függ,�az�Ön�kereskedője�kapja�adott�esetben�visszaküldés�
esetén�/�în�funcţie�de�produs,�obţinut�de�dealerul�dvs.�la�înregistrarea�pentru�returnare�/�ovisno�o�proizvodu,�prima�Vaš�trgovac�eventualno�prilikom�prijave�povrata�/�Söz�konusu�ürüne�bağlı�olarak�sizin�satıcı�kuruluşunuza�bir�iade�bildirisi�gönderilmektedir�/  
в�зависимост�от�продукта,�получава�се�от�Вашия�продавач,�в�случай�на�връщане�на�продукта�за�смяна�/�зависит�от�продукта,�продавец�получает�в�соотв.�случае�при�поступлении�счета�за�обратную�доставку

Name/Nom/Naam/Nome/Nombre/Όνομα/Jméno/Nazwisko/Názov/Име

.......................................................................................................................................................................................................

Adresse/Address/Adres/Indirizzo/Dirección/Endereço/Διεύθυνση/Adresa/Адрес

.......................................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................

Land/Country/Pays/Paese/País/Χώρα/Stát/Kraj/Krajiny/Държава  .......................................................................................

Telefon/Telephone/Téléphone/Telefoon/Telefono/Teléfono/Telefone/τηλεφώνου/Telefonní/Telefón/Телефон

.......................................................................................................................................................................................................

E-Mail/Е-мейл  .............................................................................................................................................................................
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About this Instruction Manual
Please read the safety instructions and the 
operating instructions carefully before use.

Keep these instructions for renewed use at a later 
date. When the device is sold or given to someo-
ne else, the instruction manual must be provided 
to the new owner/user of the product. 

General Warning

 DANGER!
Children should only use the device under adult 
supervision. Keep packaging material, like pla-
stic bags and rubber bands, out of the reach 
of children, as these materials pose a choking 
hazard.

Do not expose the device to high temperatures. 
Excessive heat or improper handling could trig-
ger a short-circuit, a fire or an explosion.

 FIRE RISK!
Do not place the device, particularly the lenses, 
in direct sunlight. The concentration of light 
could cause a fire.

 RISK of ELECTRIC SHOCK!
This device contains electronic components that 
operate via a power source. Children should 
only use the device under adult supervision. 
Only use the device as described in the manual; 
otherwise, you run the risk of an electric shock.

 NOTE!
Do not disassemble the device. In the event of 
a defect, please contact your dealer. The dealer 
will contact the Service Centre and can send the 
device in to be repaired, if necessary. 

Privacy PROTECTION!
The night vision device is intended only 
for private use. Please heed the privacy 
of other people. Do not use them to look 

into apartments, for example.

NOTES on Cleaning
Before cleaning the device, disconnect it from the 
power supply! Only use a dry cloth to clean the 
exterior of the device. To avoid damaging the elec-
tronics, do not use any cleaning fluid. Clean the 
eyepieces and/or lenses only with a soft, lint-free 
cloth, (e.g. microfibre cloth). To avoid scratching the 
lenses, use only gentle pressure with the cleaning 
cloth. Protect the device from dust and moisture.

EC DECLARATION OF CONFOR-
MITY

Bresser GmbH has issued a „Declara-
tion of Conformity“ in accordance with 
applicable guidelines and correspon-

ding standards. The full text of the EU declarati-
on of conformity is available at the following 
internet address: www.bresser.de/down-
load/1877491/CE/1877491_CE.pdf

UKCA Declaration of Conformity
Bresser GmbH has issued a „Declarati-
on of Conformity“ in accordance with 
applicable guidelines and correspon-
ding standards. The full text of the 

UKCA declaration of conformity is available at 
the following internet address: 
www.bresser.de/download/1877491/
UKCA/1877491_UKCA.pdf

Bresser UK Ltd. • Suite 3G, Eden House, 
Enterprise Way, Edenbridge, Kent TN8 6Hf, UK

DISPOSAL
Dispose of the packaging materials pro-
perly, according to their type, such as pa-

per or cardboard. Contact your local waste-dis-
posal service or environmental authority for 
information on the proper disposal.

Do not dispose of electronic devices in 
the household garbage! As per Directive 
2002/96/EC of the European Parliament 

on waste electrical and electronic equipment 
and its adaptation into German law, used elec-
tronic devices must be collected separately and 
recycled in an environmentally friendly manner.
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Scope of delivery 
Night vision device, bag, strap, Instruction manual

Install batteries
1. Open the battery cover. Insert band (1).
2. Put in 4x AA Alkaline batteries. 
When inserting the batteries pay attention to 
the correct polarity + and –.
3. Close the battery cover.

1. Row (bottom) 2. Row (top)



Insert micro SD/TF memory card 
(for photo and video taking)
Capacity up to 32 GB
1. Insert the card in the direction as shown. 
Push the card into the slot to lock it.
2. To remove the card, push it in to release. 
When the card is partially ejected, pull it out.
3. To format the card, press the mode button 
several times to reach the menu, and select 
„Format SD“.

Micro SD
(32 GB max.)

 
Lid ON for day use

Important: 
Lid OFF for night use
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c
d

e









b













Front

Back

Parts overview

b Focus Wheel

c A/V Port

d USB Port

e TF/SD card slot

 POWER button
Press and hold the POWER 
button for 3 seconds to switch 
the unit on or off.
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 ZOOM

When in Video or Photo mode: Press ZOOM to zoom 
in at multiple levels (1.5X, 2X). The maximum zoom is 2X. 
Once reaching 2X, press ZOOM one ore time to go back 
to normal. 
When in Playback mode: Press the ZOOM button to open 
the delete menu of the current file.
When in Menu mode: Press the ZOOM to go up.

 IR button

Press IR for 4 levels of brightness (0/1/2/3) when using the 
binoculars at night.
When in Playback mode: Press IR to playback the next file.
When in Menu mode: Press IR to go down.

 MODE button

• There are 4 modes: Video / Photo / Playback / Menu 
(in a loop)
• When the power is on, the default mode is video
• Press the mode button to change to the next mode.

 SNAP button

When in Video mode: Press the button to start video 
recording, press again to stop recording.
When in Photo mode: Press the button to take photos.
When in Playback mode: Press the button to playback 
the selected item.

 POWER button Press and hold for 3 seconds to switch the unit on or off.

 LCD Screen
Look inside the LCD Screen and target the object you 
would like to view.

 IR FILTER Protection lid must be taken off for night use.

 IR LENS

 TRIPOD ADAPTER
Mounting fixture for e.g. a tripod or head mount (tripod or 
head mount not included).

 BATTERY COVER 4x AA batteries required

 Hooks for carrying strap

Turn on the device
(1) Press and hold the POWER button (9) for 3 seconds to turn on the binoculars. Once the pow-

er is on, look into the LCD screen inside.
(2) Target the object you would like to view and adjust the focus by turning the focus wheel (1). 
(3) For night use, turn on the IR by pressing the IR button (6). Increase the brightness
 by pressing the button repeatedly. It has 4 levels of brightness (0/1/2/3)
(4) Long press the POWER button (9) to shut down the device. 



14

Capturing a video
(1) When the power is on, the night vision device starts automatically in the video mode.
(2) If the 1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

 Mode icon is not showing, press the MODE button multiple times until the icon shows 
up.
(3) Adjust the focus by turning the focus wheel.
(4) During low light conditions or at night, adjust the brightness by pressing IR.
(5) Press the SNAP button to start recording videos. Press the button again to stop the recording.

Capturing a photo
(1) Press the MODE button until you enter the Photo Mode.
(2) If the 1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

 Mode icon is not showing, press the MODE button multiple times until the icon shows up.
(3) Adjust the focus by turning the focus wheel.
(4) During low light conditions or at night, adjust the brightness by pressing IR.
(5) Press the SNAP button to take pictures.

Playback
(1) Press the MODE button until you enter the Playback Mode.
(2) The LCD screen will show the last file saved. If the file was a photo it will show , if it was a 
video it will show .
(3) Press the IR button to go to the next file.
(4) Press the SNAP button to playback the video file.
(5) Press the ZOOM button to open the delete menu for the currently seleted file. Press IR to go 
down or ZOOM to go up. Press SNAP to confirm.

Display Information

1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

Indicates the MODE 
you are currently in.

Battery status
Number of photos or time of 
recording remaining. IR Brightness 

level from 0 to 3
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Menu Settings

1 1

MENU
Format

Auto Power Off

TV Mode

Frequency

Backlight

Language

TV Mode

PAL

1 Minute

3 Minutes

5 Minutes

No

Auto Power Off

NTSC

Backlight

2

1

3
4

Frequency

60Hz

50Hz

Language

Français

English

Español
Deutsch

Italiano
中文

You can make changes to settings in the Menu mode. Press the MODE 
button several times until you are in the Menu mode. Press the IR button 
to go down the menu, or press the ZOOM button to go up. Press the 
SNAP button to enter. Once the desired setting is selected, press the 
SNAP button again to save it. Press the MODE button to exit back to 
Video Mode.

Format

Yes To delete all the files on the microSD/TF card

No Cancel format

Auto Power Off

1Minute Auto power off in 1 minute without action

3Minutes Auto power off in 3 mins without action

5Minutes Auto power off in 5 mins without action

No No auto power off (Default setting)

TV Mode The video output mode can be set to NTSC (North 
America) or PAL (Europe)

50 Hz Default setting for EU

60 Hz Default setting for U.S. and Japan

Backlight To select the brightness level of the LCD screen
4 levels of brightness (1/2/3/4).

Language Select one of the available languages

Date/Time Select Date/Time on or off.
Set the Date and Time (YY/MM/DD)

Version Display firmware version

Troubleshooting

Poor Image: 
• If you wear reading glasses or varifocals, make sure you keep a minimum distance of 20-30 cm 

from the screen.
• If at day, make sure the protection lid is on. If at night, make sure the protection lid is off.
• Adjust the focus by slowing turning the Focus wheel at the front bottom of the binocular. Make 

sure it is focused.



Warranty
The regular warranty period for this product is 5 years and starts on the day of purchase. 
Please keep the proof of purchase (receipt/invoice) carefully as proof of purchase.
During the warranty period, defective devices will be accepted by your local specialist store. Alterna-
tively, you can contact the service center by email at service@bresser.de. Here you can find detailed 
information about a possible return. In the event of a warranty claim, you will always receive a new or 
repaired device back free of charge. It is up to the guarantor to decide whether to repair or replace 
the device. 
The guarantee expires if defects in the object of purchase are due to the following circumstances:
• improper usage
• negligent or intentional damage through own fault and/or unauthorized third parties
• negligent or intentional damage by the buyer and/or third parties
• Repairs or alterations carried out by third parties without our order
• Changes or damage due to force majeure (storm, hail, fire, power failure, lightning, flooding, snow 

damage, frost and other effects caused by animals, etc.)
The warranty is also void if a damaged and/or illegible or incomplete proof of purchase is presented.
Statutory warranty claims, the claim of which is free of charge, remain unaffected.
The guarantor is BRESSER GmbH, Gutenbergstr. 2, 46414 Rhede, Germany.
After the warranty period has expired, you also have the option to send a defective device for repair. 
Repairs after the warranty period has expired are chargeable. You will receive a cost estimate from 
us before carrying out the repair.
In case of a return, please note the following:
Before returning an item, please contact the service center via our service@bresser.de email! Make 
sure the item is shipped carefully packaged. If possible, use the original packaging. Fill out the return 
form below and include it with a copy of the purchase receipt with the shipment. Unfree shipments 
cannot be accepted! 
Service point: Bresser GmbH
  Returns Processing
  Gutenbergstr. 2
  D - 46414 Rhede
  Germany
 



Name, Vorname ..............................................................................................................................
Surname, first name / Nom, prénom / Achternaam, voornaam / Cognome, nome / Apellido, nombre / Apelido, nome / Επίθετο, όνομα / Fornavn, efternavn / Namn, förnamn / Nimi, etunimi  
Jméno, příjmení / Nazwisko, imię / Priimek, ime / Meno, priezvisko / Vezetéknév, keresztnév / Nume, prenume / Prezime, ime / Soyadı, Adı / Фамилия, Име / Фамилия, Имя

Straße, Hausnr. ...............................................................................................................................
Street, house no. / Rue, numéro de rue / Straat, huisnummer / Via, n° civico / Calle, Número / Rua, número / Οδός, Αρ. / Vej, husnummer / Gata, nr · Jakeluosoite / Ulice, číslo domu  
Ulica i numer domu / Ulica, hišna št. / Ulica, číslo domu / Utca, házszám / Strada, numărul / Ulica, kućni broj / Cadde, Bina No. / Улица, Номер. / Улица/№ дома

PLZ, Ort ..............................................................................................................................................
Postcode, city / CP, commune / Postcode, woonplaats / CAP, Località / C.P., Localidad / CP, Local / Τ.Κ., Πόλη / Postnummer, by / Postnr, ort / Postinumero ja -toimipaikka / PSČ, obec 
Kod pocztowy i miejscowość / Poštna št., kraj / PSČ, obec / Postai irányítószám, Helység / Cod poştal, localitate / P. Br., mjesto / PK, Yer / Пощенски код, Населено място  
Индекс, нас.  пункт

Telefon ...............................................................................................................................................
Telephone / Téléphone / Telefoon / Telefono / Teléfono / Telefone / Τηλέφωνο / Puhelin / Telefón / Телефон

E-mail .................................................................................................................................................
Produktbezeichnung .....................................................................................................................
Product name / Désignation du produit / Productnaam / Descrizione del prodotto / Denominación del producto / Designação do produto / Ονομασία προϊόντος  Produktbetegnelse / 
Produktbeteckning / Tuote / Označení produktu / Nazwa produktu / Oznaka izdelka / Označenie produktu / A termék megnevezése / Denumirea produsului / Naziv proizvoda / Ürün Tanımı / 
Наименование на продукта / Название изделия

Transaktions-/RMA-Nr.* ...............................................................................................................
Transaction no. or RMA no. / N° de dossier / Referentienr. / Numero pratica / N.º de expediente / N.º processo / Κωδ. συναλλαγής / Sagsnummer / Fallets nr / Käsittelynro / Č. případu  
Nr zdarzenia / Št. postopka / Č. prípadu / Műveletszám / Nr. procedură / Broj za obradu. / Olay No. / Пореден номер. / № операции

Kaufdatum ........................................................................................................................................
Date of purchase / Date d’achat / Aankoopdatum / Data d‘acquisto / Fecha de compra / Data de compra / Ημ/νία αγοράς / Købsdato / Köpedatum / Ostopäivä / Datum koupě  
Data zakupu / Datum nakupa / Dátum kúpy / Vásárlás dátuma / Data cumpărării / Datum kupovine / Satın alma tarihi / Дата на покупка / Дата покупки

Kurze Fehlerbeschreibung
Short description of defect / Courte description du problème / Korte probleemomschrijving / Descrizione sintetica dell‘anomalia / Descripción breve del error / 
Breve descrição da avaria / Σύντομη περιγραφή του προβλήματος / Kort beskrivelse af fejlen / Kortfattad felbeskrivning / Vian lyhyt kuvaus / Stručný popis závady 
Krótki opis usterki / Kratek opis napake / Stručný popis poruchy / Rövid hibaleírás / Scurtă descriere a defecţiunii / Kratak opis pogreške / Kısa kusur tarifi 
Кратко описание на проблема / Краткое описание неисправности

..............................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................
Unterschrift ......................................................................................................................................
Signature / Handtekening / Firma / Assinatura / Υπογραφή / Underskrift / Allekirjoitus / Podpis / Aláírás / Semnătură / Potpis / İmza / Подпис / Подпись

RETOURENMELDUNG
RETURNS FORM / DÉCLARATION DE RETOUR / RETOURMELDING / NOTIFICA DI RINVIO / NOTA DE DEVOLUCIÓN / RELATÓRIO DE DEVOLUÇÃO 
ΔΕΛΤΊΟ ΕΠΊΣΤΡΟΦΗΣ / RETURNERINGSFORMULAR / RETURMEDDELANDE / PALAUTUSSAATE / HLÁŠENÍ O VRÁCENÍ / FORMULARZ ZWROTÓW 

OBRAZEC ZA POVRATNO POŠILJKO / HLÁSENIE O VRÁTENÍ / VISSZAKÜLDÉSI SZELVÉNY / FORMULAR DE RETURNARE  
PRIJAVA ZA POVRATNO SLANJE / İADE BILDIRISI / ФОРМУЛЯР ЗА ВРЪЩАНЕ НА СТОКА / ИЗВЕЩЕНИЕ О ВОЗВРАТЕ

Ihr Händler
Your dealer / Votre vendeur spécialisé / Uw  speciaal zaak 
Il rivenditore / Su proveedor / Ο προμηθευτής σας 
Din forhandler / Din återförsäljare / Laitteen myyjä 
Váš odborný dodavatel / Państwa sprzedawca  
Vaš strokovni trgovec / Váš špecializovaný dodávateľ 
Ön kereskedőö / Dealerul dvs. / Vaš stručni trgovac 
Sizin satıcı kuruluşunuz / Вашият продавач / Ваш дилер :

*�produktabhängig,�erhält�Ihr�Händler�ggf.�bei�Retourenanmeldung�/�dependent�on�the�product�being�returned�your�dealer�may�receive�a�returns�notification�/�reçu�le�cas�échéant�et�en�fonction�du�produit�par�votre�distributeur�en�cas�de�demande�de�retour�de�
marchandise�/�afhankelijk�van�het�product�is�uw�dealer�verantwoordelijk�voor�de�retouraanmelding�/�in�base�al�tipo�di�prodotto,�fornito�al�concessionario�nel�caso�di�avviso�di�reso�/�en�función�del�producto,�si�lo�recibe�su�distribuidor�o�en�caso�de�notificación�de�
devolución�/�em�função�do�produto,�o�seu�distribuidor�recebe�event.�na�mensagem�de�envio�/�ανάλογα�με�το�προϊόν,�ο�έμπορός�σας�ενδεχ.�να�λάβει�δήλωση�επιστροφής�/��afhængigt af produktet modtager din forhandler i givet fald en returneringskvittering / 
produktberoende,�får�din�återförsäljare�ev.�vid�returanmälan�/�tuotekohtainen,�myyjä�saa�tarvittaessa�ilmoitettaessa�palautuksesta�/�v�závislosti�na�výrobku,�dostane�váš�prodejce�případně�při�nahlášení�vrácení�/�w�zależności�od�produktu,�Państwa�sprzedawca�
może�otrzymać�przy�zgłoszeniu�zwrotu�/�odvisno�od�izdelka,�prejme�vaš�trgovec,�če�potrebno,�pri�vračilu�izdelka�/�v�závislosti�od�výrobku,�dostane�váš�predajca�prípadne�pri�nahlásení�vrátenia�/�terméktől�függ,�az�Ön�kereskedője�kapja�adott�esetben�visszaküldés�
esetén�/�în�funcţie�de�produs,�obţinut�de�dealerul�dvs.�la�înregistrarea�pentru�returnare�/�ovisno�o�proizvodu,�prima�Vaš�trgovac�eventualno�prilikom�prijave�povrata�/�Söz�konusu�ürüne�bağlı�olarak�sizin�satıcı�kuruluşunuza�bir�iade�bildirisi�gönderilmektedir�/  
в�зависимост�от�продукта,�получава�се�от�Вашия�продавач,�в�случай�на�връщане�на�продукта�за�смяна�/�зависит�от�продукта,�продавец�получает�в�соотв.�случае�при�поступлении�счета�за�обратную�доставку

Name/Nom/Naam/Nome/Nombre/Όνομα/Jméno/Nazwisko/Názov/Име

.......................................................................................................................................................................................................

Adresse/Address/Adres/Indirizzo/Dirección/Endereço/Διεύθυνση/Adresa/Адрес

.......................................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................

Land/Country/Pays/Paese/País/Χώρα/Stát/Kraj/Krajiny/Държава  .......................................................................................

Telefon/Telephone/Téléphone/Telefoon/Telefono/Teléfono/Telefone/τηλεφώνου/Telefonní/Telefón/Телефон

.......................................................................................................................................................................................................

E-Mail/Е-мейл  .............................................................................................................................................................................
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Contact
Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

          @BresserEurope

Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way, Edenbridge, 
Kent TN8 6Hf, Great Britain


